
	
 1 

TROFEO TRANSALPINO INTERNATIONAL 2020 
 

PROSPECTUS 
 

LUOGO Lignano Sabbiadoro (Udine) VENUE Lignano Sabbiadoro (Udine, Italy) 

PALAZZETTO 

Villaggio Bell’Italia 
Viale Centrale 
Lignano Sabbiadoro 
https://www.google.it/maps/place/Bella+Italia+%26
+Efa+Village/@45.6790783,12.5645797,9z/data=!4m
7!3m6!1s0x477b938f85d7cd53:0x3975d4a609648307!5
m1!1s2018-11-09!8m2!3d45.6786218!4d13.1249218   

SPORT HALL 

Villaggio Bell’Italia 
Viale Centrale 
Lignano Sabbiadoro 
https://www.google.it/maps/place/Bella+Italia+%26+Ef
a+Village/@45.6790783,12.5645797,9z/data=!4m7!3m6!1
s0x477b938f85d7cd53:0x3975d4a609648307!5m1!1s2018-
11-09!8m2!3d45.6786218!4d13.1249218  

PROGRAMMA 

 03 Gennaio 2020  
13.00 Arrivo delegazioni Hotel 
14.00 Riunione con i responsabili dei Team Palazzetto  
14.30 Avvio Gara a Squadre 
 
04 Gennaio 2020      
08.30 Prosecuzione gara a squadre 
15.00 Round Robin gare individuali  
20.30 Termine gare 
 
05 Gennaio 2020 
08.30 Fasi finali Gara a Squadre  
10.30 Fasi finali gare individuali 
12.00 Premiazioni 

PROGRAMME 

2020 January 03  
13.00 Team Arrival at Hotel 
14.00 Jury Meeting at Sport Hall 
14.30 Mixed Team Competition Start  
 
2020 January 04    
09.00 Mixed Team Competition  
15.00 Individual Events Start 
20.00 End Competition day 2 
 
2020 January 05 
08.30 Mixed Team Competion Finals 
10.30 Individual Competitions Finals 
12.00 Prize Ceremony 

ORGANIZZAZIONE FEDERAZIONE ITALIANA TENNISTAVOLO ORGANIZING 
COMMITTEE ITALIAN TABLETENNIS FEDERATION 

DIREZIONE GARA Arbitro Internazionale FITeT-ITTF COMPETITION 
MANAGEMENT International Umpire FITeT-ITTF 

PARTECIPANTI Atleti tesserati alle rispettive Federazioni nati dopo 
il 01/01/2008 PARTICIPANTS Athletes born after 01/01/2008 

COMPETIZIONI 
• Gara a Squadre Miste U12 
• Singolare Maschile U12 
• Singolare Femminile U12 

COMPETITIONS 
Mixed Team Event 
Boys Single Event 
Girls Single Event 
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DETTAGLI 
COMPETIZIONI 
E SISTEMA DI 
GIOCO 

Competizione a squadre 
Squadre di due atleti (una femmina ed un maschio, 
almeno) che si confronteranno in un incontro che 
prevede: una partita di singolare maschile, una partita di 
singolare femminile, una partita di doppio misto. 
L’incontro si conclude con la disputa di tutte le partite. 
 
Prima Fase: gironi da 3-4-5 squadre. 
Seconda fase: le prime due squadre di ogni girone 
verranno ammesse nel tabellone principale, le rimanenti 
nel tabellone di recupero. 
Vengono assegnate tutte le posizioni. 
In caso di parità la classifica nei gironi verrà stabilità 
dalla classifica avulsa fra le squadre con lo stesso 
numero di vittorie.  
In caso di ulteriore parità l’ordine di classifica sarà 
stabilito come segue 

a) Quoziente incontri vinti e persi  
b) Quoziente set vinti e persi 
c) Quoziente punti vinti e persi 

 
Competizioni Individuali 
Prima Fase: gironi da 3-4-5 giocatori. 
Seconda fase: i primi due giocatori di ogni girone 
verranno ammessi nel tabellone principale, i rimanenti 
nel tabellone di recupero. 
Vengono assegnate tutte le posizioni. 
In caso di parità la classifica nei gironi verrà stabilità 
dalla classifica avulsa fra giocatori con lo stesso numero 
di vittorie.  
In caso di ulteriore parità l’ordine di classifica sarà 
stabilito come segue 

d) Quoziente incontri vinti e persi  
e) Quoziente set vinti e persi 
f) Quoziente punti vinti e persi 

COMPETITION 
DETAILS AND 
SYSTEM OF PLAY 

Team Event 
Mixed teams of two athletes (one female and one male, at least) 
who will compete in a match that includes: one male singles 
match, one female singles match, one mixed double match. 
 
All matches will be played. 
 
First phase: round robin with 3-4-5 teams 
Second phase: Knock out system Draw A first two Teams 
all round robin, Draw B remaining Teams. 
 
All positions will be played. 
 
If two or more members of the group have gained the 
same number of match points their relative positions shall 
be determined only by the results of the matches between 
them, by considering successively the numbers of match 
points, the ratios of wins to losses first in individual 
matches (for a team event), games and points, as far as is 
necessary to resolve the order. 
 
Individual Competitions 
First phase: round robin with 3-4-5 players 
Second phase: Knock out system Draw A first two 
Athletes all round robin, Draw B remaining Athletes. 
 
All positions will be played. 
 
If two or more members of the group have gained the 
same number of match points their relative positions shall 
be determined only by the results of the matches between 
them, by considering successively the numbers of match 
points, the ratios of wins to losses first in individual 
matches (for a team event), games and points, as far as is 
necessary to resolve the order. 

SORTEGGIO 
 
Verrà realizzato il giorno 03/01/2020 alle ore 13,00. 
 

DRAW 
Will be held on 03/01/2020 at 01,00 pm in the Venue 
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REGOLAMENTI Regolamento Trofeo Transalpino International RULES Transalpine Trophy Rules 
 

PREMIAZIONI 
• 4 Atleti Singolare Maschile U12 
• 4 Atlete Singolare Femminile U12 
• 4 Squadre gara a Squadre Miste 

PRIZE 
CEREMONY 

• 4 Athletes Boys Single U12 
• 4 Athletes Girls Single U12 
• 4 Teams - Mixed Team Competition 

MATERIALI 12 Aree di Gioco STAG 
Palline STAG  12 Tables STAG 

Balls STAG 

HOTEL 
VILLAGGIO TURISTICO BELL’ITALIA 
VIALE CENTRALE 
LIGNANO SABBIADORO 

 
VILLAGGIO TURISTICO BELLITALIA 
VIALE CENTRALE 
LIGNANO SABBIADORO  
ITALY 

COSTI 
OSPITALITA’ 

90 euro a persona per il periodo 
Per sistemazioni in camera singola 120 euro per il 
periodo 

HOSPITALITY 
COSTS 

For the whole period 
90 euros per person (Double- Triple Room) 
120 euro in Single Room 

TRASPORTI 

La Fitet organizzerà i trasporti dall’aeroporto di 
Venezia (Marco Polo) e da Treviso (Sant’Angelo) e 
dalla stazione ferroviaria di Latisana-Bibione a 
titolo gratuito 
 

TRANSPORTATION 
The Italian Federation will organize free transfer from 
Venezia (Marco Polo) Treviso (Sant’Angelo) and 
Latisana railway station 

RIFERIMENTI 
BANCARI 

Intestatario: Fitet 
Banca: Banca Nazionale del lavoro 
CODICE IBAN: IT80D 10127 03309 000000010127 
Numero c/c: 10127 

BANK TRANSFER 

IBAN CODE: 
Beneficiary  of  payment:  FITeT 
Address  of  beneficiary:   
Curva Nord – Stadio Olimpico – Foro Italico – Roma  
Bank  name:   Banca Nazionale Del Lavoro 
Bank  address:  FORO ITALICO – SPORTELLO CONI 
Account number: 10127 
SWIFT CODE:  BNLIITRR 
IBAN:  IT 80D 01005 03309 000000010127 

ISCRIZIONI 
Entry Form entro e non oltre 12/12/2019 con copia 
del bonifico bancario 
 

ENTRIES 
Entry Form not later than 12/12/2019 with copy of bank 
transfer 
 

INFORMAZIONI 
Stefano Maiorana 
0039 06 89320151 
settore.tecnic@fitet.org 

INFO 
Stefano Maiorana 
0039 06 89320151 
settore.tecnic@fitet.org 

 
 
 


